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BIFHOBRLRALL I, BEHLHEFTRE HAOVSR TN, h
BREMINCRD LB T OERNE R->TWL, LL, TTORBENRED
NGB T LN IDTCRRLS, ENLORPITIS B bR BIEEE S 2 HER
LTHWaAEERELHS B, 4FE2ERT 2EEN —ity, —ness PRETL
YRET DIEREFE ~able, —ful, —less , ~some , —ish 7 ¥), ¥, HEFHOERE
PR & DR E RE KBRS OIPERBICHTE 7 7V ARBORBTHD, =
D5 % Baugh and Cable 1978137k ® & 5 lniR~< T3,

As in the case of prefixes, we can see here a gradual change in
English habits of word-formation resulting from the available supply
of French words with which to fill the needs formerly met by the
native resources of the language.!

EREBEIHEN ARV FOBREAANE DI Z kit o TR O EEKD
SCHEHRE (0F 0, ) EBASEESH D, o T, AREBIRET SR,
FEWETRET 2RSS, RIFAERATSHERR, BRLIRET SBRREEST
TR T 5,

Fisiak (1960)I3EEH & EAEORTEEE L BESE (B, —age,

—esse , —ish , —some R &) LRFAEEX AR Bz, —able, —al, —if/
-ive , —-ment A2 &) IR LTEHBLTWA2, Zok5empRicE3< L,
T OEREFEB AP MIIF— (W2, Fisiak (1965)CiX —ish # —ish; & —ishs
ELTEHM) Th., ARERIOBESAVIIRRE AT SRR & Rk S uaf
SNBBNBEL D, e, ZOLIREMETD LT, R ENOBERED
TEHERY, BEEERD, BEHRALERORELRABD Z LICLRS,

o C, A%ETIT Fisiak (1965) @ L 5 RERFHOMRIXET, £hEho
BRESIMEhZ D LI VN, HERH, 8, BReikeET 5 ERFENE
REERIREBTTO S,
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